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Mottó




Azon nem tudsz változtatni,

hogy a gond és a bánat madarai

a fejed fölött repkedjenek.

De azt meg tudod akadályozni,

hogy fészket rakjanak a hajadban.



Martin Luther
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1. fejezet







Nem vagy te fa!
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Tizenkét éves koromban szöktem meg először.

A szórólapot az iskolában találtam még a tanév végén, kéthetes angoltábort hirdetett bentlakással, teljes ellátással, napi kétszeri nyelvi foglalkozással, és néhány valódi brit gyerekkel. Valószínűleg ez utóbbi ajánlat mozgatta meg a fantáziámat. Akkor már negyedik éve jártam angol tagozatos osztályba, álmomból felébresztve is el tudtam énekelni a Jack and Jill went up the hillt, hibátlanul ragoztam a rendhagyó igéket, és bármikor elfújtam, hogy „Piccadilly Circus is the centre of London”, ám eleven, hús-vér angollal még soha nem találkoztam, pláne nem velem korúval. A szüleim csodálkoztak, mitől tört ki rajtam a táborozhatnék, tudták, hogy utálom az ilyesmit. Ha a barátnőm, akinek az édesapja a SZOT-ban dolgozott és könnyedén szerzett nekünk beutalót, mégis rábeszélt, bánatos leveleket küldögettem haza, és csak azért nem könyörögtem, hogy jöjjenek értem, mert akkoriban ez nem volt szokás. Most mégis táborba akarok menni, pláne valahová a hegyekbe, egy lepukkant turistaházba? Azért elengedtek.

A valaha jobb napokat látott turistaház egy kékmezői tisztáson állt, a Bükk kellős közepén, távol minden lakott településtől. A berendezést néhány dohos szekrény és kinyúlt rugójú emeletes ágy alkotta, ha az alattam fekvő tréfás kedvében a talpával megemelt engem matracostul, a rugók bánatosan felnyikorogtak, és az ágy vészes himbálózásba kezdett. A koszt elkészítésében a Bükkszentlászlóról feljáró asszonyok segédkeztek: reggelire tea, délben valami bográcsban főzhető egytálétel, estére zsíros kenyér. Ha közben megéheztünk, szedret szedtünk az erdőben, meg éretlen almát a homlokzatán megfakult KÉKMEZŐ feliratot viselő, lakatlan erdészház elvadult kertjének gyümölcsfáiról. A táborban megtanultam kívülről a Sárga tengeralattjáró szövegét, enyhén beleszerettem az egyik angol vendég fiúba, aki nem viszonozta a vonzalmamat, és életemben először festettem ki a szemem az ágyszomszédomtól kölcsönkapott világoskék szemhéjpúderrel. Sminkelési kísérletemmel nem arattam átütő sikert, mikor a tanárunk, az egyetemről egy-két évvel korábban kikerült, fiatal srác meglátott, magasba vonta a szemöldökét, és színlelt aggodalommal a hangjában megkérdezte:

– Mi történt a szemeddel, drágaságom? Mitől olyan kék? Behúzott egyet valaki?

Annyi eszem már tizenkét évesen is volt, hogy ne üljek fel az ilyen provokációknak, úgyhogy a gúnyos megjegyzést figyelmen kívül hagytam. Nem hagyhattam azonban figyelmen kívül a higiéniai berendezések szinte teljes hiányát. Harmincvalahány kamaszgyerekre és többrendbeli tanárra egy darab szivattyús kút jutott a kapu előtt, egy fából ácsolt árnyékszék a ház mögött (kényeskedő lányoknak), és valamivel odébb, a fák között frissen ásott latrina a kevésbé válogatós fiúknak. Slussz.

Na most, én kicsi korom óta irtózom a mosdatlanságtól. A másokétól is, de legfőképpen a sajátomtól. Hogy ez mit árul el rólam, azt mélyanalízissel bizonyára ki lehetne elemezni, viszont teljesen fölösleges, a lényeg, hogy más gyerekekkel szemben engem sosem kellett esténként fürdésre ösztökélni. A nagyapáméknál, ahol a vízvezeték csak a konyhaajtóig jutott el, be a házba már nem, télen is képes voltam minden áldott nap vizet melegíteni a sparhelten, és lavórban tetőtől talpig lecsutakolni magam. Emlékszem, egyszer összekaptam valamin az apukámmal, és úgy terveztem bosszút állni rajta, hogy aznap este dafke nem mostam fogat. Lefeküdtem, de nem tudtam elaludni, annyira zavart, hogy nem érzem a számban a fogkrém friss ízét. Végül az éjszaka közepén felkeltem, a sötétben kibotorkáltam a fürdőszobába, kitapogattam a fogkefémet, aztán tiszta fogsorral és tiszta lelkiismerettel álomba merültem.

Ez a tisztaságmánia sok nővel közös vonásom, de bizonyára le is rí rólam, mert amikor az egyik természetgyógyász ismerősöm (amúgy házasember, továbbá a női nem nagy barátja) kolostorlátogatással tarkított tibeti zarándokutat szervezett, és tétován megkérdeztem tőle, nem csatlakozhatnék-e hozzájuk, ő végigmért, és csak annyit mondott:

– De Nórika, ott nincs ám puncimosás!

Ennyiben maradtunk, én pedig azóta sem jártam Tibetben.

Ott, abban a sok évvel ezelőtti táborban azonban senki nem figyelmeztetett előre, hogy nem lesz puncimosás, és én egyre jobban szenvedtem. Ha jól emlékszem, öt napig bírtam. A hatodik nap reggelén megvártam, amíg az egész csapat elindul túrázni Bánkútra, észrevétlenül lemaradtam tőlük, visszalopóztam a szobába, behajigáltam a cuccaimat a hátizsákomba, majd határozott léptekkel nekivágtam az erdőnek. Szerencsére elég sokat jártam a szüleimmel a Bükkbe kirándulni ahhoz, hogy ismerjem a környéket, és tudjam, a közeli kőbányából csillékkel Hejőcsabára, a cementgyárba szállítják a kifejtett mészkövet. Ha tehát követem a csillék magasban futó vezetékének nyomvonalát, előbb-utóbb eljutok Miskolctapolcára, és onnan a 2-es busszal haza. Egy pillanatra fel nem merült bennem, hogy eltévedhetek, vagy bármi bajom eshet, csak masíroztam előre rendületlenül, beszívtam a nyári bükkerdő fanyar illatát, és eltöltött a szabadság mámorító érzése. Szabadság! Először éltem át, hogy választhatok, hogy nem kell eltűrnöm nyomasztó körülményeket, hogy ha akarok, kiléphetek egy elviselhetetlennek érzett helyzetből.

Azon a nyári reggelen, a Tapolca felé vezető erdei úton megtanultam életem egyik leghasznosabb leckéjét. Más talán hamarabb átesik ezen a tapasztalaton, a barátnőm fia már négyévesen felkapaszkodott az óvoda rácsos kapujára, félreráncigálta a reteszt és hazasétált, mert nem értette, mit keres ő ott, amikor az anyja úgyis otthon van a kistestvérével. Más meg talán soha nem ismeri fel azt az igazságot, amit egy ismerősöm így fogalmazott meg:

– Nem vagy te fa, hogy földbe gyökerezve álldogálj! Ha valami nem tetszik, menj odébb!

És én odébb mentem. Idővel a szüleim is hozzászoktak, hogy időről időre elmenekülök onnan, ahol nem érzem jól magam. Tulajdonképpen első alkalommal sem lepődtek meg, amikor isten tudja, hány kilométernyi gyaloglás után egyszer csak ott álltam az ajtóban. Valószínűleg addigra már rájöttek, hogy a személyiségem két meghatározó vonása a makacsság és a dac, és ha valamire nemet mondok, azt komolyan is gondolom. A legkorábbi emlékeim közé tartozik, nem lehettem több háromévesnél, hogy egyedül ülök a játékosszekrényem nyitott ajtaja előtt, és fennhangon, határozottan ismételgetem:

– Nem! Nem! NEM!

A szüleim tehát bizonyára már tudták, kivel van dolguk, ezért összesen annyit kérdeztek, szóltam-e bárkinek, hogy eljöttem. Ezzel újabb fontos tudnivalót sajátítottam el: nem tűnök el nyom nélkül, legalább egy Léptem! szövegű cédulát hagyok az asztalon.

Legközelebb két évvel később, nyolcadikosként szöktem meg újra, szintén egy úttörőtáborból, ezúttal a Csanyikból, ahová ráadásul jutalomból küldtek el. Valahogyan azonban lemaradtam a résztvevők listájáról, így sem étkezés nem jutott nekem, sem szállás. Aznap este sós kenyeret meg vizet vacsoráztam, mint egy tömlöcbe vetett vármegyerab, mert állítólag más nem akadt a konyhán, és egy használaton kívüli szoba kimustrált heverőjén töltöttem az éjszakát. Mikor másnap kiderült, hogy az ügyemben semmiféle előrelépés nem történt, vagyis reggelit sem kapok, végképp megsértődtem. „Te mindent olyan személyesen veszel!” – mutatott rá később az egyik kedves kolléganőm, ezek szerint ez már gyerekként is jellemző volt rám. De hát hogyan vehetném másképp, ha egyszer velem történik? Nyilván a táborban sem személy szerint velem akartak kitolni, mégis velem toltak ki, úgyhogy fogtam a még ki sem csomagolt sportszatyromat, lesétáltam a buszvégállomásra, vettem egy kakaós csigát a sarki boltban, és szépen hazamentem. Mondom, a szüleimnek már a szemük se rebbent, meg sem próbáltak visszaküldeni.

Aztán az évek során sorra hagytam magam mögött méltatlan szituációkat, unalmas előadásokat, időrabló rendezvényeket, végtelenbe nyúló üzleti vacsorákat, elromlott kapcsolatokat, lassan kibírhatatlanná vált munkahelyeket. Ha időben nem léptem magamtól, mindig történt valami, ami kitaszított a tarthatatlan állapotból, ráébresztve, hogy már réges-rég cselekednem kellett volna. Meggyőződésem szerint tehát remekül elmenedzseltem az életemet, pláne amióta rákaptam a regényírásra, ami lehetővé teszi, hogy az életemet két szinten éljem: egyfelől a normál hétköznapokban, másfelől viszont a fejemben, az éppen születőben lévő történet képzeletbeli világában, ami remek menedéket kínál.

Szóval egészen addig azt hittem, minden rendben, amíg egy különösen stresszes időszak kellős közepén, ami történetesen egybeesett a Lagzi Lajcsi körül kitört ribillióval, hirtelen rá nem döbbentem, hogy irigylem a rács mögé dugott Galambos Lajost. Irigylem, amiért börtönben ül, ahol, ha letudta a kötelező feladatokat, békén hagyják. Ahol nem csörög folyton a telefon, nem jönnek megállás nélkül az e-mailek, nem érkezik percenként valaki valami roppant sürgős elintéznivalóval, ahol nem szaporodnak úgy a tennivalók, mint a törökök Eger ostrománál, hogy egy legyőzött helyébe mindjárt kettő ugrik. Törvénytisztelő, büntetlen előéletű állampolgárként, saját tapasztalatok híján a börtönéletről mindössze annyit tudtam, hogy az angol sikerszerző, Jeffrey Archer az adócsalásért rárótt büntetés ideje alatt odabentről is ontotta a bestsellereket, és hogy Göncz Árpád meg Kossuth Lajos ott tanult meg angolul. Jó, szegény Oscar Wilde a readingi fegyházban szerzett fertőzésbe halt bele alig negyvenhat évesen, de azóta sokat fejlődtek a fogva tartási viszonyok. Munkával telezsúfolt, hektikus mindennapjaimhoz képest a börtön kimondottan vonzó opciónak tűnt.

Ez volt tehát az első gondolatom, a második pedig az, hogy nem vagyok normális. Nem vagyok normális, ha a stresszkezelés leghatékonyabb eszközének a büntetés-végrehajtás intézményrendszerében való vendégeskedést tartom! Hamisítatlan control freakként mindig büszke voltam rá, hogy kézben tartom az életemet, most mégis átadnám az irányítást valamilyen külső erőnek? Hálát éreztem Lagzi Lajcsi iránt, akinek köszönhetően még időben észrevettem, hogy az életmódom változtatásra szorul. Törni kezdtem a fejem egy olyan megoldáson, amivel átmenetileg kiléphetek az életemből anélkül, hogy mindent borítanék – ez ugyanis nem állt szándékomban –, és időt nyerhetek, hogy átgondoljam, hogyan tovább.

Szívesen követtem volna Goethe példáját, aki 1786-ban, azon a szeptember végi éjszakán, amikor megszökött az épp Karlsbadban ivókúrázó weimari társaságtól, nem pillanatnyi felindulásból, hanem nagyon is megfontoltan cselekedett. Pontosan tudta, hová megy, nyilván hosszú ideje tervezgette már az itáliai utat. Ugyanakkor minden költői lelkülete ellenére polgárfiú volt, megbízható, fegyelmezett ember, aki kötelességtudóan elbíbelődött az ilmenaui bányászok bérjegyzékével, és miniszterként olyan úthálózatot építtetett ki a hercegségben, hogy messze földről csodájára jártak. Mielőtt lelépett volna, nem borította rá Karl August hercegre az asztalt, mert tudta, hogy előbb-utóbb hazatér, és Weimarba tér haza. De azért persze lelépett. Én ezt a kettősséget mindig nagyon rokonszenvesnek találtam benne.

Törtem tehát a fejem, és akkor villant az eszembe az a fotó, amit néhány évvel korábban láttam egy természetgyógyászati és ezoterikus témákkal foglalkozó német magazinban. A képen magas, vékony, torzonborz szakállú fiatalember mosolygott a lencsébe, széles karimájú kalapot viselt, térd alá érő, bő zsákruhát, a vállán átvetett tarisznyát, a kezében pedig kacskaringós fogójú vándorbotot tartott. Mint a fényképhez tartozó cikkből megtudtam, Christian (ha jól emlékszem a nevére) civilben informatikus, de minden évben kivesz két hónap szabadságot, és olyankor középkori minta nyomán készült, echte zarándokszerelésben gyalogol végig Németország számtalan tradicionális útvonalának valamelyikén. Középkori elődeitől annyiban különbözik, hogy az iszákjában magával cipeli a laptopját, és mihelyt hotspothoz ér, azon nyomban feltölti az élményeit internetes zarándokblogjára.

Ebben a cikkben olvastam először arról, hogy Németországot át- meg átszelik a többnyire középkori nyomvonalakat követő, jól karbantartott zarándokutak, az egykori Német-Római Birodalom fő kereskedelmi ütőerének számító Királyok útjától, a Via Regiától Szent Márton és Szent Jakab útjának német szakaszain át a Luther életének fő helyszíneit összekötő Luther-útig. Emlékszem, még át is futott az agyamon, vajon miért gyengébb a PR-juk ezeknek az útvonalaknak, mint a trendi El Caminónak, mikor ugyanúgy lehetőséget kínálnak spirituális elmélyedésre, még ha senki nem is állítja róluk, hogy a Tejút alatt húzódnának? Azaz ugyan hol húzódnának másutt, mikor a Tejút a fényszennyeződésektől mentes német tájakról ugyanolyan jól látható, mint teszem azt, Santiago de Compostelából? Aztán azzal a lendülettel el is felejtettem az egész zarándoktémát királyostul, Szent Mártonostul, Christianostul, mígnem jött Lagzi Lajcsi és a megvilágosodásom, hogy én is valami hasonlóra vágyom.

Azt rögtön tudtam, hogy a Luther-utat választom, és nem csak azért, mert a számomra gyerekkorom óta kedves Közép-Németország tartományain, Szászországon, Szász-Anhalton és Türingián halad át, ahol egyébként az én regényeim is játszódnak. Elsősorban azért esett erre az útvonalra a választásom, mert felidéződött bennem az az októberi délelőtt a 80-as évek elejéről, amikor ott ültem a debreceni bölcsészkar egyetemes történeti tanszékének egyik szemináriumi termében, és hallgattam Orosz tanár úr (a helybelieknek csak Pista bácsi) előadását a reformáció születéséről. Szegénynek nem volt könnyű dolga egy csapat szocializmusban felnőtt, klerikális nevelésben nem részesült hallgatóval, akik csak a vállukat vonogatták, amikor dióhéjban össze kellett volna foglalniuk Luther tanainak lényegét. Odakint meleg őszi fényben úszott a Nagyerdő, a fák lombja vörös-arany-bronz színekben pompázott, az ösvényeken ráérősen sepregették a lehullott leveleket a köztisztasági vállalat narancssárga csíkos alkalmazottai. Az ember figyelme könnyen elterelődött arról, mi történt majd ötszáz évvel korábban egy isten háta mögötti szász városkában, Wittenbergben.

A tanár úr azonban szuggesztív előadó volt, és amikor odaért, hogy sola fide, „egyedül hit által”, hirtelen kezdtem izgalmasabbnak látni Luthert az őszi Nagyerdőnél. Függetlenségre törekvő, belülről vezérelt, minden hatalmat gyanakodva szemlélő személyiségem azonnal rokonszenvesnek találta a gondolatot, hogy az egyén és Isten között nem áll senki. Aztán elhangzottak a híres szavak, „nem tudok és nem is akarok semmit visszavonni, mert sem nem tanácsos, sem nem bátorságos bármit is a lelkiismeret ellen cselekedni”, és ez egy életre megnyert engem Luther és a protestantizmus ügyének. Gyerekkorom óta magától értetődőnek tartottam, hogy a döntéseimben a lelkiismeretemre hallgatok, és ez a revelációként átélt történet megerősített benne, hogy jó úton járok. Érdekes módon néhány évvel később, már Budapesten, ötödéves egyetemistaként a vizsgatanításomon szintén a reformációt kaptam témaként, és amikor idéztem a wormsi birodalmi gyűlésen elhangzott szavakat, a teremre egyszerre olyan mély csend ereszkedett, hogy világosan hallani lehetett a távoli Rákóczi úton végigszáguldó 7-es busz dübörgését. Ahogyan korábban engem, úgy a hatodikos gyerekeket is megérintette Luther igazsága.

Az útvonalterv tehát gyorsan megszületett. Aztán az is hamar világossá vált, hogy a zarándokok hagyományos közlekedési módja, az amúgy Luther által is előnyben részesített gyaloglás szóba sem jöhet, holott a sógornőm már lelkesen előkereste nekem a túrabakancsát. Először is az edzésként bevállalt 12 km-es pilisi gyalogtúrán, amit az öcsém gyerekei némi nyafogással, de egyébként minden nehézség nélkül letudtak, nekem úgy meghúzódtak a térdszalagjaim, hogy utána hetekig kenegethettem a lábam feketenadálytő-krémmel meg lóbalzsammal. Másodszor pedig számolnom kellett azzal, hogy az informatikus Christiannal ellentétben én nem vehetek ki két hónap szabadságot. Persze, követhettem volna helyismerettel rendelkező ismerősöm tanácsát, aki szerint, ha reggel hatkor beülök az autóba, estére Wittenbergben vagyok, és akkor három-négy nap alatt lezavarhatom az egész utat. Ennek a javaslatnak mindössze három eleme nem nyerte el a tetszésemet: a hajnali indulás, a 850 kilométer levezetése egy nap alatt, és a táv gyors és fájdalommentes leküzdése. Én nem erre vágytam. A körülményeket mérlegelve végül időkímélő és rugalmas megoldásként a Drezdáig vonat, onnan bérautó kombinációt választottam, azzal a megkötéssel, hogy ahol lehet, mégis gyalogolni fogok, például fel Wartburg várába. Gyerekkori emlékeimben úgy élt, hogy az szép kis séta.

– Te hajvasalóval mész zarándokolni? – érdeklődött belepillantva a bőröndömbe a lányom. Pont ő, aki azért nem kísérte el a barátját Kubába, mert a kiszemelt alacsony komfortfokozatú szállásokon nem tudták volna garantálni, hogy kétnaponta hajat moshat. – Akkor ez olyan lesz, mint a glamping!

A kempingezést luxuskörülményekkel kombináló szolgáltatásnak a nevét az én utamhoz is jól illő hashtagnek találtam. Mert igenis magammal vittem a hajvasalómat, elvégre attól, hogy az ember motorizált zarándokként járja Németországot, még szeretné, hogy a frizurája rendben legyen. Hasonlóképpen nagyon gyorsan letettem arról a kezdeti, tétova ötletről, hogy zarándokszállásokon aludjak, koedukált mosdókkal, közös hálótermekkel, horkoló lakótársakkal. Helyette a Tripadvisor segítségével csupa olyan kis panziót néztem ki magamnak, amelyik valamilyen történelmi épületben kapott helyet: középkori kolostorban, átalakított gyárépületben, egykori vízimalomban, manzárdszobás, piactéri polgárházban. Mindig vonzódtam a régi házakhoz, találgattam, kik lakhattak benne, most ez a kíváncsiságom is kielégülhetett. A laptopomat viszont szándékosan otthon hagytam, holott egyébként mindenhová magammal hurcolom, mint a létrás törpe a létráját. Indulás előtt úgy döntöttem, amennyit online akarok lenni, ahhoz elég az okostelefon.

A zarándokéletről csak homályos, alapvetően irodalmi művekre támaszkodó elképzeléseim voltak. Boccaccio novellái és főleg Chaucer Canterbury meséi nyomán az a meggyőződés alakult ki bennem, hogy a középkori vezeklők általában nem annyira túlvilági üdvösséget, mint inkább nagyon is földi örömöket kerestek és találtak menet közben útitársaik aktív közreműködésével. Bennem viszont fel sem merült, hogy ne egyedül keljek útra. Eleve szeretek egyedül lenni, bár leginkább úgy, hogy azért elérhető közelségben tudom az embertársaimat, azt pedig végképp elképzelhetetlennek tartottam, hogy zavartalanul vizsgálgassam a lelkemet, vagy akár csak gondolkozzak, ha közben valaki folyton beszélgetni akar velem. Egyetlen útitársat választottam, egy fekete palástot és doktorsapkát viselő, az egyik kezében jókora lúdtollat, a másikban „Az Új Testamentum, fordította dr. Martin Luther” feliratú Bibliát szorongató kis Playmobil Luther-figurát, akit a férjem azon nyomban elnevezett Luthinak. Vele indultam útnak egy augusztusi reggelen, hogy felülve a drezdai vonatra átmenetileg megszökjek a saját életemből.
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2. fejezet







DrezdaSzerelem a Zwingerben
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Drezdában a kedvenc helyem az a pont, ahol a gyalogút felkanyarodik a Zwinger mögött a Nymphenbad felé. Ha itt megállok, kitárul előttem az egész óváros, mint egy Canaletto-képen: jobb kéz felől a Zwinger galériaszárnya, a Régi mesterekről elnevezett étterem és Carl Maria von Weber szobra, szemközt a szász választófejedelmek rezidenciájának reneszánsz homlokzata és mögötte a Hausmannsturm sötét kupolája, balról a Theaterplatz a Semperoperrel, az operaházzal, és távolabb az Elba. Ez a város olyan abszurd módon szép, hogy valahányszor eljutok ide, újra és újra hozzá kell szoknom a látványához.

Mondjuk, ha az ember kilencórányi vonatozás után száll le a főpályaudvaron, és éppen a húszkilós bőröndjét lökdösi végig a 70-es évekbeli toronyházak szegélyezte Prager Strassén, akkor átmenetileg nem fogja úgy érezni, hogy a világ egyik legszebb városába érkezett meg. A vonat amúgy tök jó közlekedési eszköz, amennyiben egyik nagyvárosból akarsz eljutni a másikba egy tiszta, kényelmes, gyors és pontos intercityvel, csomag nélkül. Ha viszont többheti hucimucit hurcolsz magaddal a kofferedben, mindjárt rájössz, hogy a vasutat abban a korban találták ki, amikor odahaza az inas lecipelte és berámolta az útitáskáidat a konflisba, az állomáson csak végig kellett sétálnod a peronon a hordár nyomában, aki le- és felpakolt helyetted, majd érkezéskor ugyanez játszódott le fordított sorrendben. Ma viszont, ha nincs kéznél egy markos férfiember, nagy bajban vagy, ha meg még át is akarsz szállni, a helyzet tovább bonyolódik. Nyáron Hollandiában a panziónk halljában kifigyeltem két idősebb amerikai hölgyet, akik egy okostelefon, egy tablet és a holland államvasutak menetrendje segítségével próbálták meg összerakni, hogyan juthatnának el Haarlemből Dordrecht érintésével Eindhovenbe. Nem ígérkezett könnyű feladatnak.

A bőröndöm egyik kereke rakoncátlankodik, megállok kilihegni magam a Prager Strasse közepén. Cipőbolt jobbról, cipőbolt balról, ám odahaza megfogadtam, ez nem shoppingtúra lesz, úgyhogy hősiesen elfordítom a fejem. Felnézek a legmagasabb panelház tetejére: már rég nem villog ott a „Moszkvics – Lada – erős – megbízható” szövegű fényreklám, amit egy régi nyáron olyan mulatságosnak találtam. Végre ráakadok a 11-es villamos megállójára, és amikor bekanyarodunk a Zwinger sarkánál az Ostra-Alleera, már újra biztos vagyok benne, hogy a világ egyik legszebb városába érkeztem meg. Felfoghatatlan számomra, hogy vannak emberek, akik minden reggel az Am Zwingerteich nevű megállónál szállnak le, és keresztülsétálnak a Kronentor sötétkék-arany barokk kupolával díszített boltíve alatt, mert arra visz a legrövidebb út a munkahelyükre. A helybeliek persze ettől egyáltalán nem hatódnak meg, ahogyan a firenzeiek sem attól, hogy a városuk közepén ott áll a reneszánsz dóm, hanem csak idegesen cikáznak a motorjukkal a lökött turisták között, akik tátott szájjal bámulják a paradicsom kapuját.

Miután lepakoltam a szállodában, a mini Lutherrel a zsebemben, az én első utam is vissza a Zwingerhez vezet, és ahogy leheverek a tónál a százszorszépekkel teleszórt fűbe, fokozatosan kienged belőlem a fáradtság. A fejem fölött a freibergi egyetemet reklámozó piros hőlégballon úszik el az égen Pillnitz felé, idelent a délutáni napfény aranyzöldre festi a vizet, a parton kacsamama kommandírozza pelyhes csemetéit, szemközt pedig, a terasz balusztrádján ugyanolyan szenvedélyesen csókolózik a két kőangyal, mint háromszáz évvel ezelőtt, amikor kikerültek Balthasar Permoser szobrászműhelyéből. Megnyugtató tudni, hogy bizonyos dolgok nem változnak.

A kis Luther-figura a Kronentornál modellkedik először. Peckesen pózol a várárok fölött átvezető hídon, a japán turisták nagy derültségére, akik nyilván nem láttak még ilyet: én Luthit fotózom, ők meg közben engem. Pedig nem ő az egyetlen történelmi személyiség a Playmobil kínálatában, létezik egy hasonlóan cuki kis Goethe is, zöld mellényben, sárga térdnadrágban, szürke frakkban, a kezében szintén lúdtollal, de Biblia helyett a Fausttal. A miniköltő most épp a weimari Klasszika Alapítvány Instagram-oldalán járja a világot #GoetheaufReisen, azaz Goethe utazik hashtaggel. Szerintem ez szuper ötlet, a két kis figura mókás, helyes, jól elszórakozik vele gyerek-felnőtt, olyan is, akit a kultúra egyébként nem érint meg túlságosan.

Luthi elkísér akkor is, amikor másnap felkeressük a Playmobilok 18. századi őseit, a Rezidenzschloss kincstárában, a Grünes Gewölbében lakó barokk gyöngyfigurákat, az akkori szász választófejedelem (és időnként lengyel király), Erős Ágost kedvenceit. Ezekbe a miniatűr lényekbe azonnal beleszerettem, amint megláttam őket az egyik üvegvitrinben, és amikor azt is felfedeztem, hogy jó néhányuk alkotóját ismeretlenként jelöli meg a tájékoztató címke, megszületett bennem a Lány igazgyöngyökkel története. Az 1700-as évekre a művészek már rég leszoktak arról, hogy névtelenségbe burkolózzanak, így az jutott eszembe, biztosan egy fiatal lány volt az aranyműves, azért nem maradt fenn a neve. Hogy az elméletem igaz-e, vagy sem, fogalmam sincs, mindenesetre bennem azonnal életre kelt a regény női főszereplője, az 1720 táján Drezdában dolgozó ékszerészlány, Anne-Sophie, és drágakő-kereskedő szerelme, Nikolaus.

Most régi kedves ismerősként üdvözölnek a szabálytalan barokk igazgyöngyökből készült ékszerfigurák: a tarka szoknyás táncosnő, a grillrácson hegedülő szakács, a becsípett vincellér, a falábú hollandi, a kék-arany egyenruhás alabárdos a fekete-fehér foltos dalmata kiskutyával. Ők mind belekerültek a könyvbe, akárcsak a kedvencem, a nagy pocakján csillogó gyémántgombokat viselő törpe. Ez utóbbi úgy megmozgatta a fantáziámat, hogy kulcsszereplővé vált a történetben, mint a király udvari törpéje. A törpe meg az udvari bolond nem pusztán a meseírók fantáziájának szülötte, ilyen alkalmazottak valóban tevékenykedtek nemcsak a szász udvarban, hanem más barokk uralkodóknál is. Erős Ágost udvari bolondjának, Fröhlichnek porcelánba mintázott, elgondolkodó arca ma a Zwinger porcelángyűjteményének egyik vitrinjéből néz ránk, Hante nevű törpéje pedig arasznyi, elefántcsontból faragott szobrocskaként álldogál a kincstárban, nem messze a gyöngyfiguráktól.

Engem azonban nem Hante ihletett meg, hanem a kollégája, az ugyancsak valós történelmi alak Jakob Ries, akiről a berlini Német Történeti Múzeum gyűjteményében találtam egy metszetet: háromszögletű kalapot visel, elegáns göndör parókát, térdnadrágot, csatos cipőt és apró alakjára szabott sokgombos, széles mandzsettájú, testhezálló kabátot, justaucorpst. A képhez tartozó versike szerint a méretei cseppet sem kisebbítették a férfiasságát, erre a felesége által világra hozott hat gyermek a bizonyság, így azután a regényben én is megajándékoztam őt egy kislánnyal. Az egyik múzeum honlapján még egy olyan hozzászólást is olvastam, amelyiknek a szerzője azt állította, ő Jakob Ries ük-ük-ükunokája.

Egyetemistaként öt évet unatkoztam végig történelem szakon, végig azon törve a fejemet, mit keresek én itt, mert amikor jelentkeztem, azt hittem, arról fogunk tanulni, hogyan éltek régen az emberek. Ehelyett öt éven át azt tanultuk, mi állt a római köztársaság tizenkét táblás törvényeiben, meg hogyan befolyásolta Magyarország sorsát a Kállai-kormány hintapolitikája. Az írásnak számomra az egyik legizgalmasabb része az anyaggyűjtés, amikor beülök a könyvtárba, és körülbástyázom magam Gárdonyi levelezésével, vagy a 18. századi magyar protestáns peregrinus diákok útinaplóival. A Lány igazgyöngyökkel néhány fejezetét 2015 nyarán itt, Drezdában írtam, és amikor a Schlösserland Sachsen, azaz Szászország, a kastélyok földje márkanév alatt futó műemlék épületeket végigjárva eljutottunk Rammenau barokk kastélyába, vágyakozva bámultam a könyvtár történelmi szakgyűjteményét. Odakint virágjukban álltak a rózsák a Tavasz szobra körül, az ablakon áradt befelé a frissen kaszált széna illata, én meg közben arról ábrándoztam, milyen szép is lenne, ha télire behúzódhatnék itt a kandalló mellé, és halomszám olvashatnám az Erős Ágost koráról szóló vastag köteteket. Ebből a tervemből ugyan nem lett semmi, de az biztos, hogy a diplomamunkámhoz feleannyi kutatómunkát nem végeztem, mint a könyveimhez, főleg ehhez a drezdai regényhez.

A mindennapi történelem iránti lelkesedésem visz el a Rezidenzschloss-szal szomszédos Taschenberg-palotába is, ahol ma a Kempinski szállodalánc működtet ötcsillagos hotelt, ám eredetileg a választófejedelem adta ajándékba 1707-ben akkori hivatalos kegyencnőjének, Cosel grófnőnek. Létezett ugyanis ilyen pozíció, a hölgy nem afféle alkalmi szerető volt, hanem az uralkodó nyilvános eseményeken is felvállalt partnere, aki még egy pecsétes papírt is kipréselt a férfiból, miszerint az a törvényes felesége esetleges halála után feleségül veszi őt. Később ez lett a veszte, de szerelmük hajnalán az akkor még Anna Constantia von Hoym névre hallgató asszony ezt nem tudhatta.

Frigyes Ágostra már a kortársai ráragasztották az Erős melléknevet, mert simán kettétörte a lópatkót, és ha úri kedve úgy hozta, papírlapként csavarta fel az ezüsttányért – hogy mi célból, azt most ne firtassuk. 176 centi magas, nagydarab ember volt, fénykorában 174 kilót nyomott, nem csoda, hogy hatvanhárom évesen elvitte az az összetett anyagcserezavar, amit a modern orvostudomány metabolikus szindrómának nevez: elhízás, magas vérnyomás, magas vérzsírszint, cukorbaj. Élvhajhász életmódját tekintve az immunrendszerét és az udvari orvosok tudását dicséri, hogy egyáltalán ennyi ideig is életben maradt. De most még nem 1733-ban járunk, amikor az uralkodó halála alkalmából a szintén szász alattvaló Johann Sebastian Bach megkomponálja lenyűgöző életműve egyetlen miséjét. Egyelőre 1705-öt írunk, és a fülig szerelmes Frigyes Ágost megbízza építőmesterét, Matthäus Daniel Pöppelmannt, hogy emeljen palotát a kedvesének.

Pöppelmann nyilvánvalóan zseniális építész volt, az önérvényesítés területén azonban láthatólag nem jeleskedett. A látvány, amellyel Drezda kiérdemelte „az Elba-parti Firenze” címet, elsősorban neki köszönhető, többek között ő tervezte a Zwingert, az Augustus-hidat vagy Pillnitz vízi kastélyát, és még egy sor pompás barokk épületet Szászország-szerte. Ehhez képest a megbízás idején évi 600 tallért keresett, ami nagyjából az éhen haláshoz volt elegendő, és bár miután kinevezték udvari főépítésznek, ez az összeg megduplázódott, még mindig szégyenletesen alacsony maradt a moritzburgi kastély főszakácsának 4000 talléros fizetése, és főleg Cosel grófnő évi 100 000 talléros apanázsa mellett.

Nem mintha metresznek lenni életbiztosítást jelentett volna: a szép Constantia (akit Mányoki Ádám is lefestett) hiába tartotta elevenen tizenegy éven át a király érdeklődését, hiába szült neki három gyereket, az uralkodó, mihelyt politikai érdekei úgy kívánták, simán beáldozta az asszonyt. Mikor a grófnő nem volt hajlandó visszaszolgáltatni a házassági kötelezvényt, 1716-ban egyszerre ott találta magát fogolyként az Érchegység kellős közepén, Stolpen igen alacsony komfortfokozatú várában, pénz nélkül, kapcsolatok nélkül, megfosztva minden vagyonától, még attól a lehetőségtől is, hogy találkozhasson a gyerekeivel vagy levelet írhasson nekik. Azzal a felkiáltással, hogy államtitkok vannak a birtokában, Frigyes Ágost halála után sem hagyhatta el a várat, ott is halt meg nyolcvanöt éves korában.

– Ön egészen biztosan sokkal többet tud Cosel grófnőről, mint mi – állapítja meg mosolyogva a Hotel Taschenbergpalais Kempinski kommunikációs igazgatója, miközben lelkesen elmagyarázom neki, mit keresek én itt. Ahol régen a királyi hintó hajtott be a belső udvarba, ott most a kávézó kényelmes foteljeiben üldögélünk, bal kéz felől elbai homokkőből faragott kettős lépcsősor vezet az emeletre, a történelem viharaiban elpusztult függőlámpák helyére az eredeti minta alapján készült barokk laternák kerültek. Azokat a légitámadásokat ugyanis, amelyek során 1945 februárjában brit és amerikai bombázók a földdel tették egyenlővé Drezda történelmi belvárosát, a palota sem élte túl. Az NDK-s időkben születtek ugyan nagyszabású tervek a hasznosítására, de a megvalósításukhoz mindig hiányzott a pénz, így az épület még akkor is romokban állt, amikor 1993-ban megkezdődött az átépítése, hogy két év múlva megnyíljon a luxushotel. Ami azt illeti, az eredeti úrnő körül elég népes személyzet sürgölődhetett, ha akkora házra volt szüksége, ahol most 182 szoba, 33 lakosztály, továbbá többrendbeli étterem és rendezvényterem fér el.

Tizenegy, feltehetőleg boldog évért cserébe majd ötvenévnyi magányos rabság – nem tudom, Cosel grófnő jó üzletet csinált-e. Állítólag azzal követte el a legnagyobb hibát, hogy politikai kérdésekbe is beleütötte az orrát. Nem nézte jó szemmel, hogy a lengyel korona megszerzése érdekében a választófejedelem katolizált, ami Luther földjén valóságos szentségtörésnek számított, nem helyeselte a Lengyelország meghódítását célzó északi hadjáratot sem, azt pedig még kevésbé, hogy Frigyes Ágost a szintén katolikus hitre átkényszerített trónörökösnek az osztrák császár egyik lányát szemelte ki feleségül. A hataloméhes uralkodó fejében azonban nagyszabású terv élt arról, hogy Szász- és Lengyelországot egyesítve Közép-Európa meghatározó birodalmát hozza létre, és ha ennek érdekében teljesítenie kellett a lengyel nemeseknek azt a követelését, hogy váltson hitet, és válasszon magának német protestáns helyett lengyel katolikus kegyencnőt, akkor megtette. A szász választófejedelemség kétmillió lakosa megtarthatta lutheránus hitét, Constantiának azonban – noha állítólag ő volt az egyetlen nő, akit az uralkodó tényleg szeretett – mennie kellett.

Érdekes módon Drezda nem szerepel a Luther-út hivatalos térképén, pedig az akkor már Európa-szerte ismert, de birodalmi átokkal még nem sújtott reformátor itt is megfordult. Egyik életrajzírója, Richard Friedenthal idézi az esetet, amikor egy drezdai vacsorán az asztalszomszédja mindenáron arra akarta rávenni, hogy tegyen ellene később felhasználható kijelentéseket, de Luther észrevette és ügyesen kikerülte a csapdát. Ahogy ebédre vadászva a Neumarkton lévő Vapiano mellett döntök, odabent az ő szavai üdvözölnek: „Edd azt, ami meg van főzve, idd azt, ami tiszta, mondd azt, ami igaz”. Goethe mellett láthatólag Luther az a másik híres német, aki mindenre tudott valami okosat mondani. Illetve nyilván mindnyájan tudnánk mindenre valami okosat mondani, csak a mi lábunknál nem ülnek áhítatos tanítványok készenlétben tartott tollal, hogy megörökítsék és a jövő nemzedékek okulására közzétegyék bölcs meglátásainkat. Luther wittenbergi házában viszont hemzsegtek az ilyen alakok, akik a vacsoraasztalnál evés helyett szorgosan jegyzeteltek, majd elrohantak a nyomdába, és gyorsan kiadták a nagy férfiú gondolatait – Luther feleségének mérhetetlen bosszúságára, miután maga a férj soha életében egy fillér jogdíjat nem vett fel sem a könyvei, sem az előadásai után.

A penne arrabiatám mellől pont rálátok a Frauenkirchére, és előtte a tekintélyes Luther-szoborra. A talapzatára éppen egy csapat fiú próbál felkapaszkodni, de ez ellen a hatgyerekes családapának, aki az elsőszülöttjét, a Hänschennek becézett Johannest még a dolgozószobájába is beengedte, és csak néha dörrent rá, ha a gyerek túl hangosan énekelt, biztosan nem lenne kifogása. Ebéd után én is csinálok egy hatásos fotót: a kis Luther-figura a saját szobra előtt, a háttérben a Frauenkirche monumentális épületével. A lassan újjászülető Neumarkton folyamatosan építkeznek, megállás nélkül járnak a daruk, gördülnek fel-alá a teherautók, mindenfelé mobilkerítések terelgetik a járókelőket. Ezt ellensúlyozandó a teret telerakták dézsákban álló, lila szerelemvirágokkal meg fémből készült zöld falakkal, amiknek a rekeszeiben pozsgás növények tisztogatják buzgón a levegőt.

Az Új piac mézeskalácsszínű barokk lakóházait magam mögött hagyva átsétálok a Régi piacra, el a bevásárlóközpont, az Altmarkt-Galerie mellett, és megállok egy 50-es évekbeli épület előtt, amelyen már csak a jellegzetes, kurzív felirat emlékeztet a régi idők dicsőségére: Café Prag. Valaha ez volt a város talán legnépszerűbb szórakozóhelye, egy ideje viszont már csak tengődik, hol kinyit, hol bezár, hol élelmiszerbolt működik benne, hol kaszinó. A 80-as években azonban még nagyban üzemelt, és egy este itt ültem az egyik félreeső asztalnál, figyelve, ahogy ritmusosan hullámzik a tömeg a táncparketten. Az ismerkedési parti már javában tartott, én viszont az összes pasit kikosaraztam, mert nem tudtam táncolni. Legalábbis azt a lebutított angolkeringőt nem, aminek a lépéseit rajtam kívül láthatólag mindenki ismerte, és járta is rendületlenül, legföljebb időnként lassítva vagy gyorsítva a tempón.

A zene elhallgatott, aztán a korábbi lendületes számokat egy lassú váltotta fel, nekem pedig egy kéz érintette meg a vállamat.

– Velem sem akarsz táncolni?

De igen, vele akartam táncolni. Huszonegy éves voltam, egyetemista, meggyőződésem szerint vak-süket szerelmes abba a fiúba, akivel néhány hónappal korábban jöttünk össze, és háromhetes német nyelvtanfolyamra érkeztem Drezdába. Ő harmincöt éves volt, nős, két gyerek édesapja, és tanítani érkezett ugyanarra a nyelvtanfolyamra. Amikor megláttam, az jutott eszembe, pont úgy néz ki, mint Goethe, akinek fiatalkori képmásába tizenhat éves koromban szerettem bele az ifjúság minden naiv lendületével, és akinek a kedvéért elkezdtem németül tanulni. Sötét, hullámos haja volt, barna szeme és olyan szabályos vonásai, hogy arra gondoltam, bármit megadnék érte, ha egy órán át egyfolytában nézhetném.

Az ismerkedési estet a megérkezésünk másnapján rendezték az összes résztvevőnek, diákoknak, tanároknak. Mikor felszolgálták a vacsorát, hitetlenkedve meredtem a tányéromon terpeszkedő csülökre: most komolyan azt hiszik, hogy én ezt meg fogom enni? Szerencsére a savanyú káposztát szerettem. Később megszólalt a zene, lekapcsolták a villanyt és hangulatteremtési célzattal gyertyákat gyújtottak, aminek a magam részéről kimondottan örültem, mert így zavartalanabbul bámulhattam az életre kelt Goethe-hasonmást. A borospoharak fölött összeakadt a tekintetünk, és bennem szétáradt a szerelem, mint Tequila Sunrise koktélban a grenadinszirup.

Legnagyobb csodálkozásomra kiderült, vele nem csak akarok, tudok is táncolni. Az elkövetkező három hétben azután még számtalan olyan dolgot műveltem, amiről korábban nem hittem volna, hogy valaha képes leszek rá. Például, hogy sört fogok inni. Hogy focimeccset fogok nézni a tévében. Hogy pillanatnyi tétovázás nélkül hűtlen leszek a barátomhoz, akibe, addig úgy gondoltam, halálosan szerelmes voltam. Hogy az első este az ágyamba engedek egy férfit, akiről másfél nappal korábban még csak azt sem sejtettem, hogy a világon van.

Arra a három hétre igazi mediterrán nyár vette át a hatalmat Németország fölött. A szervezők az oktatást afféle Ismerd meg Szászországot! mozgalommal kombinálták, abból a logikus feltételezésből kiindulva, hogy németül beszélgetni menet közben is lehet. Miközben megnéztük a Zwingert és Meissen porcelánmúzeumát, hajókáztunk az Elbán és felkutyagoltunk Königstein várába, a német szókincsem valóban rohamosan gyarapodott. Élveztem, hogy valaki érti, miről beszélek, nem néz bután, ha A bűvös vadászt említem, eljön velem a Hofkirchébe Bachot hallgatni, és folytatni tudja a verset, amit elkezdek. Vettem neki ajándékba egy Mörike-kötetet, fekete, puha fedelű Reclam-kiadást, kemény 2,5 márkáért. Magamnak is megvettem ugyanazt, ma is megvan. Belelapozott, kikereste nekem a kedvencét, a Szeptemberi reggelt, én pedig megállapítottam, senki nem tudta úgy megragadni egy táj leírásában az emberi lélek rezdüléseit, mint a német romantikusok. (Esetleg még Goethe, amikor megírta a Vándor éji dalát.) Azóta se tudok napfényben úszó őszi rétre nézni úgy, hogy ne ez a vers jusson eszembe.

Minden olyan magától értetődően történt. Egyetlen másodpercre nem éreztem lelkiismeret-furdalást, ha az otthon hagyott barátom jutott eszembe. Igaz, túl gyakran nem is jutott eszembe. Minden egyes nappalhoz tartozott egy éjszaka, a szobámban, ahol csodával határos módon egyedül laktam. Három hétig a saját, kétszemélyes univerzumunkban éltünk, távol a valóságtól. Nem sokkal korábban olvastam először Szerb Antal regényét, A Pendragon legendát, ahol a főszereplő Bátky János úgy jellemzi önmagát, „…minden nőben azt élveztem, hogy a szimbóluma volt valaminek. Volt nő, akit azért szerettem, mert ő volt Svédország, volt, akit azért, mert a XVIII. századra emlékeztetett törékeny Sèvres-mivolta. Volt, akiben Jeanne d’Arcot álmodtam, volt, akiben az ezermellű ephesusi Dianát. Cynthiát ha megcsókoltam, úgy éreztem, most az angol szonettekkel flörtölök, ötödfeles jambusokban.” Végül ő is Goethét idézi: „A nők ezüsttálak, amelyekbe aranyalmákat dobunk.” A férfiak is, excellenciás Goethe! Ugyan én ezt nem tudtam ilyen költőien megfogalmazni, mégis felismertem, hogy ha valaki a saját vonzó személyiségén túl egyben a jelképe valaminek, ami számunkra fontos az életben, abba az emberbe eszeveszetten bele lehet szeretni. Goethe és Heine, Mozart és Wagner mellett a magyar szerelmemnek esélye sem maradt.

Utolsó este Drezda legnépszerűbb, diszkóval kombinált éttermébe mentünk vacsorázni. Akkor ettem életemben először spárgát, és ittam Martinit olajbogyóval. Azt játszottuk, hogy Izlandról jöttem, és vicces kedvünkben cédulát írtunk a DJ-nek: „A jegesmedvéink ordítása kellemesebb, mint ez a zene!” Az illető válaszként üdvözölt engem, mint messziről érkezett vendéget, és küldött nekem egy romantikus dalt, amire most már ügyesen tudtam táncolni. Éjszaka a belvároson keresztül sétáltunk vissza. A Prager Strasse legmagasabb toronyházának tetején pirosan-zölden villogó, gigantikus fényreklám hirdette, hogy a szovjet autóipar termékei erősek és megbízhatóak: Moskwitsch – Lada – kraftvoll – zuverlässig. Ezt valamiért ellenállhatatlanul mulatságosnak találtuk, végignevettük az utat hazáig.

Másnap reggel kivitt az állomásra. Álltam a Budapestre induló expressz ablakánál, és mozdulatlanul bámultam távolodó alakja után, mint akin nyitott szívműtétet hajtottak végre, és még nem ment ki belőle az érzéstelenítő. Tudtam, hogy soha többé nem fogom látni. És nem is láttam soha többé.
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Köszönetnyilvánítás



A könyv elkészüléséhez nyújtott segítségükért szeretnék köszönetet mondani


		A szüleimnek, akik gyerekkoromban többször is elvittek Közép-Németországba, és megismertettek az ország kultúrájával.

		Czeiszing Miklósnak, Dernovics Lászlónak és Salánki Szilviának, amiért támogatnak abban, hogy az ötleteimből könyv születhessen.

		A férjemnek a Luther-könyvekért és a zsoltárokért, a lányomnak a modern német nyelvhasználatra vonatkozó információkért.

		Eislebeni és erfurti idegenvezetőimnek a rengeteg történetért és a türelmükért.

		Dudás Ildikónak és a drezdai Hotel Taschenbergpalais Kempinski munkatársainak, amiért körülnézhettem Cosel grófnő egykori lakóhelyén. 

		Bárdossy Péter történész-levéltárosnak és szakmai segítőjének, dr. Várkonyi Tibornak a családfám felállításáért.

		Petrőczi Évának a lelkesedéséért és az önkéntes PR-munkájáért. 

		Mártai Szilviának és a The Body Shop Magyarországnak az English Dawn White Gardenia parfümért, ami a legmelegebb nyári napon is kitart.

		Erdélyi Csillának a koktélreceptért.
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A könyvben szereplő idézetek forrásai



3. fejezet:Martin Luther: Asztali beszélgetések (Márton László fordítása).

6. fejezet:Johann Wolfgang Goethe: Werther szerelme és halála (Szabó Lőrinc fordítása).

7. fejezet:Mikszáth Kálmán: A fekete város

Martin Luther: Asztali beszélgetések (Márton László fordítása).

Richard Wagner: Tannhäuser (Závodszky Zoltán fordítása).

8. fejezet:Martin Luther: Asztali beszélgetések (Márton László fordítása).

9. fejezet:Ézsaiás 9, 6, (Károli Gáspár fordítása)

Martin Luther: Asztali beszélgetések (Márton László fordítása).

Richard Friedenthal: Luther élete és kora (Terényi István fordítása).

12. fejezet:Johann Wolfgang Goethe: A holdhoz	 (Kálnoky László fordítása).

Johann Wolfgang Goethe: A kedves közelléte (Szabó Lőrinc fordítása).

Johann Wolfgang Goethe: Faust, 1. rész (Sárközi György fordítása).

14. fejezet:Martin Luther: Asztali beszélgetések (Márton László fordítása).

16. fejezet:Szerb Antal: Utas és holdvilág
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